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Vazeni ¢tenari, mili soutézici,

moc nas tési, Ze jiz po patnacté mizeme vydat sbornik s vybérem nejlepsich li-
terarnich a vytvarnych pfispévkl zaslanych do soutéze Romano suno (v prekladu
Romsky sen). Dékujeme vsem ucastnikiim letosniho ro¢niku, ktefi se s ndmi po-
délili o své zazitky, sny, radosti i trdpeni, a gratulujeme autorlm ocenénych textt
a obrazka!

V roce 2012 ndm do soutéze pfislo celkem 316 prispévkl od déti a mladych do-
spélych z celé Ceské republiky. Do literarni ¢asti soutéze nam zaslalo své pfispévky
109 pisatell z 21 skol a volnoc¢asovych organizaci, vytvarné sekce se ucastnilo 207
soutézicich z 34 skol a volnocasovych organizaci. Letos poprvé se k soutéZi pfipojili
také stredoskolsti studenti, za coz jsme velice radi a doufame, ze se tak bude dit
i v dalSich letech.

Romano suno je soutézi pro déti a mladé dospélé, ktefi si chtéji vyzkouset psat
v romstiné nebo se vyjadfit vytvarnou formou na dana témata, kterych bylo tento
rok pét. Novinkou letosniho ro¢niku soutéze je, Ze jedno z témat bylo mozné zpra-
covat i v ¢eském jazyce. Rozhodli jsme se tak proto, ze romské déti nemaji témér
zadnou prilezitost setkavat se s psanou formou romstiny, a proto je pro né nékdy
velmi obtizné se v romstiné pisemné vyjadfovat, a také proto, aby se soutéze mohly
Ucastnit i déti, které romsky pfimo nemluvi, presto maji ale k romstiné, respektive
k jednotlivym romskym slovim, vztah.

Velmi ocenujeme vsechny, ktefi i pres rlizna uskali psani v romském jazyce ne-
vzdali. Tém, jejichz romsky text byl nejkrasnéjsi, jsme se proto rozhodli udélit jesté
specidlni cenu. Z&stitu nad ni pfevzal a ocenéné texty pomohl vybrat ¢lovék z nej-
povolanéjsich — dlouholety patron soutéze a romsky spisovatel, pan Emil Cina.

Soutézni témata:

1. Nejkrasnéjsi romské slovo / NekSukareder romano lav

(Mas n&jaké oblibené slovo v romstiné? Rika ho ¢asto nékdo, koho mas rad?

Je vtvé oblibené romské pisni¢ce? Nebo Ti jen tak hezky zni? Anebo se Ti prosté jen
tak libi? Napi$ ndm, jaké je tvoje oblibené romské slovo.)

- na toto téma bylo mozné psat prispévky v romstiné i v ¢estiné

2. Co délam proto, abych zil Iépe? / So kerav predal o feder dzivipen?

3. Co Vam chci fici o rasismu / So tumenge kamav te phenel pal o rasismus

4. Ja a pohadkové bytosti / Me the paramisakere manusa

5.Volné téma / Pal soste kames te pisinel



Letos jsme se rozhodli pro odlisny styl prace se zaslanymi pfispévky, kterym chce-
me dosahnout vétsi autenticity text(l. Pro nasi praci bylo podstatné do textl za-
sahovat co nejméné, a neménit tak styl vyjadfovani jednotlivych pisateld. V rdm-
ci korektur ceského jazyka nebyly texty upravovany do spisovné cestiny. Pfi ¢teni
sborniku si mGzete vSimnout, ze pfispévky od starsich autor( plsobi autentic¢téji,
na druhou stranu prace mladsich pisatell jsou casto diky zasahu pomocné ruky
nékdy az nepfirozené spisovné. Proto mohou texty na ¢tenére plsobit nesourodé
- nékteré plsobi az nepfirozené spisovné a jiné jsou nespisovné. Pokud soutézici
poslal pfispévek jen v romstiné, preklad do ¢estiny byl zajistén Novou 3kolou. Jinak
jsou autory Ceskych textli samotni soutézici.

O vitéznych prispévcich letos rozhodovala romsko-ceska porota ve slozeni:

Literarni prispévky

Emil Cina (spisovatel)

Petr Sabach (spisovatel)

Karolina Ryvolova (romistka, publicistka)
Tomas Bystry (Zurnalista, moderator)

Renata Patkariova (zaméstnankyné Nové skoly)

Vytvarné prispévky
Ladislava Gaziova (vytvarnice)
Terezie Chlibcova (vytvarnice)
Kakalik (vytvarnik, animator)

Dékujeme vsem soutézicim za moznost nahlédnout prostrednictvim textd a ob-
razkd do svéta vidéného jejich oc¢ima a rodi¢im, ucitelim a asistentlim za pomoc
pfi zpracovavani prispévkd. Poroté patii diky za peclivé procteni a prohlédnuti
vsech dilek a urceni vitéz(i, coz nebylo nékdy viibec jednoduché!

S pranim pfijemného a inspirativniho ¢teni
Lucie Jindrakové a Barbora Sebova

. 7 . '\x.'l-'..._—,:.-
koordinatorky projektu f;.{t:’-



Dear readers, dear contributors,

We are delighted to be able to publish for the fifth time the collection of the best literary
and artistic submissions sent to the contest entitled Romano Suno (translated as Roma
Dream). We would like to thank all of this year’s participants, who have shared their expe-
riences, dreams, happiness and worries with us. Congratulations to all of the authors of the
award-winning texts and pictures!

In 2012 we received a total of 316 contributions to the competition from children to young
adults from all over the Czech Republic. 109 writers from 21 schools and recreational orga-
nizations sent us their contributions and 207 participants from 34 schools and recreational
organizations took part in the artistic competition. This year for the first time high school
students participated in the competition, which we are very happy about and we hope
that this will continue in the years to come.

Romano Suno is a competition for children and young adults who want to try and write
in the Romani language or who would like to express themselves artistically about certain
themes, of which there were five this year. New to this year’s competition is that one of the
topics could be written in Czech. We decided to allow this because Roma children have
hardly any opportunity to acquaint themselves with Romani writing and therefore it's so-
metimes very difficult for them to express themselves in written Romani. We also wanted
to open the competition up to children who don’t speak Romani, but have a relationship
with the Romani language and especially with individual words in Romani.

We very much appreciate all who haven’t given up on writing in Romani despite vari-
ous difficulties. We decided to add a special prize for those, whose text in Romani was
the most beautiful. The competition was held under the auspices of the long-time pat-
ron of the competition, the Roma writer Emil Cina, who helped select the winning texts.

Themes of the competition:

1. The most beautiful Romani word / Neksukareder romano lav

(Do you have a favorite Romani word? Does someone whom you love say it often? Is it
in your favorite Roma song? Or does it simply sound nice to you? Or do you simply like it?
Write us about your favorite Romani word.)

- submission on this theme could be written in Romani or Czech

2. What am | doing to have a better life? / So kerav predal o feder dZivipen?

3. What Iwould like to tell you about racism /So tumenge kamav te phenel pal o rasismus
4. Fairytale beings and | / Me the paramisakere manusa

5. Independent topic / Pal soste kames te pisinel



This year we decided to take a different approach to the submitted contributions and
reach a higher level of authenticity of the texts. It was important for us not to interfere
in the texts too much and not to change the style of the individual writers. When the
Czech texts were edited, they were not changed into standard written Czech. When rea-
ding the collection you may notice that the older authors’ contributions seem more au-
thentic, but the younger writers’ works are often written in unnaturally standard Czech
thanks to the intervention of a helping hand. Therefore the texts may seem to the reader
to be disparate — some seem written in unnaturally standard Czech and others are writ-
ten in non-standard Czech. If the contributor sent their submission solely in Romani, the
translation into Czech was arranged by Novd skola. Otherwise the authors of the Czech
texts are the contributors themselves.

The winning contributions were selected this year by a Roma-Czech panel of judges
consisting of:

Literary contributions

Emil Cina (writer)

Petr Sabach (writer)

Karolina Ryvolovd (Roma academic, journalist)
Tomds Bystry (journalist, moderator)

Renata Patkariovd (employee of Novd skola)

Artistic contributions = Q
Ladislava Gaziovd (artist) }\“
Terezie Chlibcovd (artist)

Kakalik (artist, animator)

We would like to thank all of the contributors for the opportunity to take a look at the
world they see with their eyes through their texts and pictures, and their parents, tea-
chers and assistants for their help with processing the contributions. The panel of judges
deserves recognition for their careful reading and examination of all of the works and
for selecting the winners, which wasn't easy at all!

Wishing you pleasant and inspirational reading,
Lucie Jindrdkovd and Barbora Sebovd
Project coordinators
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Vysledky
literarni a vytvarné soutéze
Romano suno 2012

LITERARNI CAST SOUTEZE

I. kategorie (1.-3.ro¢. 25)

1. misto - OSKAR HANGURBADZO

2. misto - DENIS KANDRAC, KRYSTIAN PECHA

3. misto - PETR MACKO, JAN KRAKA

Specialni cena za romsky jazyk - KEVIN KANDRAC

Il. kategorie (4.-6.ro¢. 23)

1. misto - NATALIE RUSNAKOVA, IVAN HANGURBADZO
2. misto - DAVID KANDRAC, TOMAS TULEJ

3. misto - JANA LAZOKOVA, DAVID BALOG

Specialni cena za romsky jazyk - ROBIN KANDRAC

lll. kategorie (7.-9. ro¢. Z5)

1. misto - MARKETA CIPCALOVA

2. misto - SIMONA CINOVA, KRISTYNA CERMAKOVA

3. misto - LUKAS CINA, DAVID GAZI

Specialni cena za romsky jazyk - JANA MAKULOVA , IVANA KANDRACOVA

IV.kategorie (stredoskolaci)
1. misto - KVETOSLAVA PODHRADSKA
2. misto - SONA MIZIGAROVA

3. misto - VACLAV VACIK



VYTVARNA CAST SOUTEZE

I. kategorie (1.-3.ro¢. Z5)

1. misto - MICHAL DANO, MILO3 CUREJA
2. misto - DANIEL DEREK, DENIS KANDRAC
3. misto - KACA BILA, MILAN KUBAT

Il. kategorie (4.-6. ro¢. z5)

1. misto - LUKAS BENDA

2. misto - DAVID KANDRAC

3. misto - EVA FLITAROVA, DOMINIK CONKA

lll. kategorie (7.—9. ro¢. Z3)

1. misto - ALEX BIHARY

2. misto - STEPAN VEBER, MICHAL NANAR, MARKETA DARVASOVA
3. misto - PATRIK SUCHY, KARINA CINOVA

IV.kategorie (stiedoskolaci)
1. misto - EVELINA HAJSMANOVA

2. misto - SONA MIZIGAROVA

3. misto - MARIE TRISKOVA

11



12

Literarni
cast souteze

l.kategorie
Ist category: 1st-3rd grade

1.-3. roénik ZS

1. misto- Oskar Hangurbadzo, 3. ro¢, z5 Prostéjov
Ist place - Oskar Hangurbadzo, 3rd grade, ZS$ Prostéjov

Me he o paramisakere
manusa

Paramisi but na ginav. Varekana upral
dikhav andro televizoris. Mekradeder
dikhav pal o benga, vas kada, hoj furt
pal o dilinipena dzan, kavka sar me.
Dzanen ale te avel he godaver, he te na
daral. Mekradeder ginav dobrodruzna
komiksova paramisa. Jekh miro kama-
dutno komiks hin pavouci muz Spider-
man. Kada manus mange pacisalol vas
kada, hoj pomozinel le manusenge, he
len ratinel. Sar sako ¢havoro mange
pocoral mangav peskero. Te dzanel te
chutkerel kher kherestar a te dochu-
del pes pro choésavo than pro svetos.
Kamavas bi tis te avel kajso obratno he

bidarangutno. DZanav, kaj o Spider-
man hin ¢a chochavibnaskero manus,
nasti dzanav koda, so jov. Kamavas
bi ca ceporo te jel sar jov, kaj ratinav
le manusenge. Mislinavas mange, kaj
bi kamavas te jel hasi¢. Pacisalolas bi
mange te pomozinel pas e jag he pas
o dopravna nehodi a he choésave ka-
tastrofi. Mislinav mange, hoj te bi le
hasi¢ende avenas kajse triki sar le Spi-
derman, ratinenas bi buter manusen.

Ja a pohadkové bytosti
(plvodni preklad)

Pohadky moc nectu. Nékdy se na né
divam v televizi. Asi nejradsi mam certy,
protoze provadéji ¢asto samé lumparny,



tak jako ja. Dokazi byt vsak i chytfi a ne-
bojacni. Mnohem radéji ¢tu dobrodruz-
né komiksové pitibéhy. Jednim z mych
nejoblibenégjsich komiksl je piibéh pa-
vouciho muze Spidermana. Tato posta-
va se mi libi, protoZze pomaha ostatnim
lidem a zachranuje je. Asi jako kazdy
kluk si tajné preji mit jeho nadpfirozené
schopnosti. Umét skakat z budovy na
budovu pomoci vystfelovaci pavouci
sité, a dostat se tak na kterékoli misto
na svété. Chtél bych byt také tak rychly,
obratny a statec¢ny. Protoze vim, ze Spi-
derman je pouze smyslena postava, ne-
muzu umét to co on. Chtél bych se mu
alespon podobat tim, ze budu zachra-
novat lidi. Premyslel jsem, Ze bych mohl
byt hasi¢em. Libilo by se mi poméhat pfi
pozarech, dopravnich nehodach a rlz-
nych Zivelnych katastrofach. Myslim si,
ze kdyby hasi¢i méli takové schopnosti
jako Spiderman, mohli by zachrénit vic
lidskych Zivotd.

Fairytale Beings and |

I don't read fairytales much. Someti-
mes | watch them on television. Devils
are probably my favorite, because they
often get into a lot of mischief just like |
do. But they can also be smart and fear-
less. | prefer reading adventurous comic
book stories. Spiderman is one of my fa-
vorite comic books. | like Spiderman be-
cause he helps people and saves them.
Just like every boy I secretly wish to have

his supernatural powers. To be able to
jump from building to building using his
web-shooters and get to any place in the
world in an instant. | wish | could be that
fast, nimble and brave. | know that Spi-
derman is just a made-up character, so |
can‘t do what he can do. But | would like
to be like him at least a little and save
people. I'm thinking of being a fire figh-
ter. I'd like to help out during fires, traffic
accidents and other natural disasters. |
think that if fire fighters had the same
abilities as Spiderman, they could save
many more lives.



So kerav perdal o feder
dzivipen?

Vic¢inav pes Denis Kandrac¢ a phirav
andre 3 trida. Hin mange 9 bers.

Mislinav mange, hoj te kamava sar
avava baro feder te dzivel, musinava
man perso laches te sikhlol, he te avel
lacho manus. Kamav, hoj pre ma te
aven e daj the o dad barikane.

Mira da he mire dades na has kajse
chudlipena pes te dochudel andre
lachi skola. Mira bibatar dzanav, hoj
pes akor o romane ¢havore denas ca
andro zvlastne 3koli. Akana hin amen
feder chudlipena. A vas oda man mu-
Sinav laches te sikhlol, hoj man te avel
lache marki, he dochudav man pre
lachi Skola. A palis kamav, hoj te man
avel lachi buti. Bije buti nane lacho
dzivipen.

Kamlomas bi, kaj pes mange kada te
del avri. A dZzanav, hoj man uzarel he
phari buti.

Co mohu délat proto, abych
zil Iépe!!!
(pfeklad NS)

Jmenuji se Denis Kandra¢ a chodim
do tfeti tfidy. Je mi devét. Myslim si, ze
jestli chci zit 1épe, az budu velky, musim

14

se hlavné dobfe ucit a byt dobry ¢lovék.
Chci, aby na mé byli rodi¢e hrdi. Nemé-
li takové moznosti, jako mame my. Od
tety vim, Ze dfiv posilali vsechny romské
déti jen do zvldstnich Skol. Dnes to jde,
a proto se musim dobre ucit a mit dob-
ré zndmky, abych se dostal na stredni
$kolu. Potom bych si chtél najit dobrou
praci, protoze bez prace se neda pofad-
né zit. Pral bych si, aby se mi to splnilo,
a pocitdm s tim, ze mé ceka i dost dfiny.

What I can do to live
a better life!!!

My name is Denis Kandrd¢ and | am in 3rd
grade. 'm nine years old. | think that if | want
to live a better life when | grow up, | need
to do well in school and be a good person.
I want my parents to be proud of me. They
didn’t have the same opportunities that we
have. My aunt told me that all Roma chil-
dren used to be sent to special schools. Now
they don't have to, so | have to do well and
get good grades. Then I'd like to get a good
job, because life is hard when you don't have
work. | hope this comes true for me and |
know I have a lot of hard work ahead of me.



Miro garudo suno!

Vi¢inav pes Kristian Pecha. Pal o
prazdnini dzava imar andre 2.A.

Sako dives pal e skola phirav andro
klubos Zeferino. Phirav man odoj te
bavinel, the te sikhlol .

Rado mange odoj malinav. Malin-
dom Mikulasis andre amaro zeferinac-
ko ¢asopisos.

Sar avava baro, ta kamava te avel
zandaris. Hoj te kerav poradki kole bib-
achtale manusenca. Hin oda miro suno
te kerel zandaris. Kamava te braninel
kole lathe manusen. A kole nalachen
phandava andre. Mislinav mange, hoj
o zandara keren but perdal amende.

Vas oda kamav te avel Zandaris. Ale
musinava man laches te sikhlol, phen-
das mange miri bibi.

Mu;j tajny sen!
(preklad NS)

Jmenuiji se Kristian Pecha. Po prazdni-
nach pljdu uz do 2.A. Kazdy den po $ko-
le chodim do klubu Zeferino. Chodim si
tam hrat a ucit se. Také si tam rad kreslim,
nakreslil jsem tfreba Mikulase do naseho
zeferinackého casopisu. Az budu velky,
chci byt policajt, abych mohl délat po-
fadek. To je mUj sen, byt policajt. Pocti-

vé lidi budu branit a ty zlé budu zavirat.
Myslim si, Ze policie pro nas déla hodné,
proto chci byt taky policajt, ale musim
se dobre ucit, fikala teta.

My secret dream!

My name is Kristian Pecha. After vaca-
tion | will be in grade 2.A. Every day after
school | go to the Zeferino club. | go there
to play and study. | also like to draw. | drew
a picture of St. Nicholas for the Zeferino
magazine. When | grow up | want to be a
policeman so | can keep order. This is my
dream - to be a policeman. | will protect
honest people and put bad people in jail.
I think the police do a lot for us and that’s
why | want to be a policeman, too. But |
have to do well in school, my aunt said.

K

15



3. misto - Petr Macko, 9 let, 73 pfi zdravotnickém zafizeni Prachatice
3rd place - Petr Macko, 9 years old, ZS pi zdravotnickém zatizeni Prachatice

Sockere

Mdam nejradsi slovo sockere, protoze
mé ho naucil mdj déda. Byl Rom a uz
umfel. To slovo znamena ,kam jde$”
a vyslovuje se ,sokere”. Déda se mé jed-
nou zeptal: ,Kam jdes?” A ja rekl: ,Dédo,
prece sokere.”

Dédu jsem mél mocrad avzdycky, kdyz
feknu sokere, vzpomenu si na néj. Délali
jsme spolu lumpdérny. Zazvonili jsme na
sousedy a schovali se. Jinak doma mlu-
vime Cesky nebo slovensky, protoze tata
je Slovédk. Mdma je Romka, ale romsky
mluvi, jenom kdyZ néco vyjednéva.

So bi kamavas!!!

Vic¢inav pes Honza Kraka. Hin man-
ge 7 bers. Hin man mek jekh terneder
phraloro. Vicinel pes Lukas. Hino igen
bibachtalo. Phirel andre 1.trida. Andre
Skola hino igen lac¢ho. Sar avel khere,
ta hino bibachtalo. Me kamav la dake
te pomozinel. Dikhav la igen rado. The
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Sockere

My favorite word is sockere, because
my grandfather taught it to me. He was a
Roma. He passed away.

The word means where are you going
and it’s pronounced sokere. Grandpa once
asked me: ,Where are you going?” And |
said: ,Sokere, Grandpa.”

I loved my grandfather very much and
every time | say sokere, | think of him. We
made a lot of mischief together. We would
ring the neighbor’s doorbell and hide.

At home we speak Czech or Slovak be-
cause Dad is Slovak. Mom is Roma, but
she only speaks Romani when she’s nego-
tiating something.

le dadores. Som rado, hoj man jon hin.
Sar avava baro, ta kamav te bavinel
fotbal, hoj pre mande te phiren e daj
the o dad te dikhkel pro stadionos.
Kamav, hoj pes sa o manusa te dikhen
rado, hoj te na kerel niko bare bini,
te dikhen savore rado le Devles. Igen
mange mangav, hoj te avavav lacho



Jmenuji se Honza Kraka a je mi sedm
let. Mdm jesté jednoho mladsiho bra-
chu, jmenuje se Lukds a pékné zlobi.
Chodi do prvni tfidy. Ve Skole je hodny,
ale jak pfijde domu, je jako cert. Rad
pomaham mamince, mam ji moc rad.
| tatinka. Jsem rad, Zze je mam. AZ budu
velky, tak chci hrét fotbal, aby se na mé
rodi¢e chodili divat na stadion. Chci,
aby se vsichni lidé méli radi, aby nikdo
nedélal nic zlého. Aby méli vsichni radi
Panaboha. Moc si pfeju stat se dobrym
fotbalistou!!!

My wish!i!

My name is Honza Kraka and I'm seven
years old. | have a younger brother. His
name is Lukds and he’s very naughty. He’s
in first grade. He’s nice in school, but when
he comes home he’s like a little devil. | like
helping my mom. | love her very much.
My dad, too. I'm happy that | have them.
When I grow up | want to play football, so
that my parents can come see me play at
the stadium. | want everyone to get along,
people shouldn’t do mean things. They
should all love God. My wish is to become
a good football player!!!
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SPECIALNI CENA ZA ROMSKY JAZYK:

So hin perdal mande
o romipen!

Vic¢inav pes Kevin Kandrag, phirav an-
dre 3 trida a hin mange 9 bers.

Kamav tumenge te pisinel sar me di-
khav o romipen.

Romipen hin sa, so keren o Roma. Sar
dziven, sar dZivenas akor. A so hin baro
perdal amende, hin e fajta. O daja the
o dada dziven ¢a perdal o ¢have.

Bije fajta nane laches. Amari daj the
o dad amen sikhaven, kaj pes te di-
khas rado. Man mek hin jekh phureder
phen, hin lake 14 bers the phureder
phral, leske hin 12. Me som nejter-
neder. Som baro beng. Oda mange
phenel sako. Ale me dZanav, hoj man-
ge kamen laches. Dav bari pativ mira
dajorake the mire dadoreske. Phiren
andro 2 buta, hoj amende te potinen o
hudebki. Amen savore trin dZene phi-
ras te basavel andre hudebka. O dad
amen sikhavel the te gilavel. E phen
igen laches gilavel. Kamel te avel spe-
vacka. Amen sam Roma a hin amen
kajso daros. Nigda man na ladzava,
hoj som Rom. Me som pre kada bari-
kano. Hin amen varekana problemi,
hoj amenge rakinen, ale nane kajse sa-

AU

vore. Hin man but kamarata, so nane

vvvvv

Roma. Mire phrales gelas te bolel ti$ so
nane Romni. A dikhas la savore rado.
Romipen hin amaro dzivipen.

Sar khelas, gilavas, sar kocinahas...
Basaviben, zviki, no savoro so keras
amen o Roma. A me som barikano hoj

Co pro mé znamena romstvi!
(pteklad NS)

Jmenuiji se Kevin Kandra¢. Chodim do
treti tfidy a je mi devét let. Chci vdm na-
psat néco o tom, co pro mé znamena
romstvi.

Romstvi, to je vse, co délaji Romové.
Jak ziji dnes i to, jak Zili dfiv.

Co je nejdllezitéjsi pro nas pro Romy,
to je rodina. Rodice ziji jen pro nas, pro
déti. Bez rodiny je ¢lovéku smutno. Nase
maminka s tdtou nas udi, abychom se
k sobé chovali hezky.

Mam dva starsi sourozence — &trnac-
tiletou sestru a dvanactiletého bratra.
Kazdy o mné fikd, ze jsem pékny cert,
ale vim, Ze mé maji vsichni radi. Mamin-
ky i tatinka si moc vazim. Chodi do dvou
zaméstnani, aby ndam mohli zaplatit hu-
debku, kam chodim ja i obé sestry. Tata



nas uci také zpivat. Sestra zpivd moc
hezky, chce se stat zpévackou - my Ro-
mové mame takovy dar. Nikdy se nebu-
du za své romstvi stydét, jsem hrdy, ze
jsem Rom. Nékdy mame problémy, lidé
nam naddvaji, ale nejsou takovi vsichni.
Ja mam hodné kamaradd, co nejsou Ro-
mové. MUj bratr méa za kmotru také gadzi
a mame ji vSichni moc radi. Romstvi je
to, jak Zijeme. Jak tanc¢ime, jak jsme ko-
¢ovali, hudba, zvyky, no viechno, co my,
Romové, délame.

A ja jsem pysny na to, Ze jsem romsky
kluk!!

What Romaniness
means to me!

My name is Kevin Kandrdc. I'm in third
grade and I'm nine years old.

I would like to write about what Roma-
niness means to me.

Romaniness is everything that the
Roma do. How they live today and how
they lived in the past.

The most important thing for us Roma
is family. Parents live only for us, for their
children. It’s sad to be without a family.
Our mom and dad teach us to be nice to
one another.

I have two older siblings - a fourteen
year old sister and a twelve year old bro-
ther. Everyone says that I'm a little devil,
but | know that they all love me. | respect
my mom and dad very much. They have
two jobs in order to pay for music classes

for me and both of my sisters. Dad is tea-
ching us how to sing. My sister sings very
well. She wants to be a singer — we Roma
have a gift. | will never be ashamed of
my Romaniness. | am proud to be Roma.
Sometimes we have problems, people
insult us, but not everyone is like that. |
have a lot of friends that aren’t Roma. My
brother’s godmother is also a gadzi and
we all love her very much. Romaniness is
how we live. How we dance, how we've
traveled, music, traditions... everything
that we Roma do.
And I'm proud to be a Roma boy!!!
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1. misto - Natalie Rusndkova, 4. ro¢, 75 a M3 nam. 28. fijna Brno
Ist place - Natdlie Rusndkovd , 4th grade, ZS a MS ndm. 28. fijna Brno

Sar dzahas andre Lednica

Stredone gejlam andre Lediica, dZa-
has ode la masinaha andal o Brnos.
Palis pes predzahas pal o anglicko he
francusko parkos, dikhlam ode neve
kvitki he le manusen so prikerenas e
fontana, he e socha rufos sar chudel
o erbos. Dikhlam ode Sukar palmi an-
dro sklenikos, palis pes odilam , palis
gejlam andro burkos. Ode amen has
predikhiben. Has amen ukola khatal
o Alojsis dujto, so has andal e famel'i-
ja Lichenstejn. Majindam te dzanel
khatar hin loutki, soske pes avka vici-
nen Lichenstejnové a palis te arakhel
prephirarde manuses. Palis amen has
achaviben, he jekh gadzi amen dinas
aver indicija - sar pes vicinel dizakeri
rani, he keci hin minerali (302). Ode
nasti dzahas, bo e gadzi peske ¢epo
achavlas. Pas o minerali amen has
achaviben a palis pale rodahas aver in-
dicija, oja has pro kast a amen la keci-
var pregejlam a palis la arakhlam. Palis
gejlam pale pas e sklepa pas o sifi. Ode
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peske dinam e zmrzlina a palis peske
gelam le grajenca pas o Janoskero bur-
kos. Rodahas la Lady Kastelanka a me
majindom lake te gilavel romani gili.
Palis gejlam te dikhel pro Janoskero
burkos, ale samas ode ca cino. Palis
gejlam te rodel poklados khatal o Aloj-
sis dujto u palis peske savoro rozdi-
nam. Palis peske kerdam o piknikos. A
o ucitelki peske dine kava. Palis gelam
pale pre zmrzlina, bo has but tatipen.
Varesave ¢have peske gejle te cinel an-
dre sklepa silali sodovka. Palis uzara-
has pro autobusis, palis gelam andal
o autobusis avri, he gelam pre masina.
Oda has Sukar agor amare viletoske.
Has ode Natalka, Amalka, Tina, Anicka,
Max, Teodor.
Pisinda Natalka

Vylet do Lednice
(plvodni preklad)

Ve stfedu jsme jeli z Brna vlakem do
Lednice. Prosli jsme se anglickym a fran-
couzskym parkem, pozorovali krasné



kvétiny a opravare, co opravovali fon-
tanu. Taky sochu vlka, jak drzi erb. Vi-
déli jsme krasné palmy ve skleniku, pak
jsme se fotili a pak jsme 3li na prohlidku
zamku. Méli jsme plnit ukoly o Aloisovi
Druhém, ktery byl z rodu Lichtenstejnd.
Méli jsme zjistit, odkud jsou loutky, pro¢
se Lichtenstejnové jmenovali Lichten-
Stejnové a potom najit pfevoznika. Pak
jsme méli prestavku a jedna gadzi ndm
dala dalsi indicii — jak se jmenuje zdmec-
ka feka a kolik minerdlt v Lednici maji
(302). Jit jsme s ni nemohli, protoze si
davala prestavku. U mineral( jsme méli
dalsi prestavku a potom jsme hledali
dalsi indicii — visela na stromé a nékoli-
krat jsme ji pfesli, nez jsme ji nasli. Po-
tom jsme 3li zpatky k obchodu u lodi-
ek, dali jsme si tam zmrzlinu a pak $li na
vyjizdku na konich k Janovu hradu. Byl
jsme tam jen chvilku a pak jsme $li hle-
dat poklad Aloise Druhého. Ten jsme si
rozdali a udélali si piknik. Ucitelky si daly
kadvu. Potom jsme $li zpatky na zmrzlinu,
protozZe bylo horko a nékteré déti si Sly
do obchodu koupit studenou sodovku.
Pak jsme cekali na autobus, pak z néj
vystoupili a prestoupili na vlak. Tak se
hezky skoncil nds vylet, na kterém byli:
Natalka, Amalka, Tina, Max, Theodor.
Napsala Natalka

Trip to Lednice

On Wednesday we took the train from
Brno to Lednice. We walked through the

English and French parks, saw some beau-
tiful flowers and repairmen, who were
fixing the fountain. We also saw the statue
of a wolf holding a coat of arms. We saw
beautiful palms in a greenhouse. We took
pictures of each other and then went on
a tour of the castle. We were supposed to
complete an assignment on Alois the Se-
cond from the Lichtenstejn dynasty. We
had to find out where the puppets were
from, why the Lichtenstejns were called
the Lichtenstejns and then find the ferry-
man. Then we had a break and a gadzi
gave us another clue - what was the
name of the castle’s river and how many
minerals are there in Lednice (302). We
couldn’t go with her because she was on
a break. We had another break by the mi-
nerals and then we searched for the next
clue - is was hanging from a tree and we
walked past it a few times before we found
it. Then we went back to the store by the
boats and had ice cream. After that we
went on horseback to Jan castle. We were
only there for a short time and then went
off in search for Alois the Second'’s treasu-
re. We divided it up among us and had a
picnic. The teachers had coffee. Then we
went back for ice cream because it was
hot and some children went to the store to
buy cold soda water. Then we waited for
the bus and from the bus we took a train.
And that was the end of our nice trip. Na-
tdalka, Amdlka, Tina, Max, Theodor were
present.
Written by Natdlka
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1. misto - lvan Hangubardzo, 11 let, z5 Prostgjov
Ist place - lvan Hangubard?Zo, 11 years old, ZS Prostéjov

Vi¢inav man lvan, he Prostejovoste
dzivav 3 bers. But pes mange pacis-
alol. Rado phirav te dikhel andro Tesco
pro Sportovne kampelipena. Me bavi-
nav fotbal vas o klubos Vrahovice he
rado bi mange cinavas neve topanki
pro fotbal. Has mange phendo, hoj len
chudava, kana man avela la¢ho 3kola-
kero fil.

Prostejovoste le purane kherendar
mange igen pre dzeka amari radnica.
Oka bers samas la ucitelkaha te dikhel
pre radnica. Predikhlam he le staro-
staskri kancelarija he e sala kaj den
vera.

Najbuter mange pes pacisalolas la
radnicakri veza, kamavas bi te dzal
pre late upre. Dikhavas bi amaro foros
Sukares upral. Phenen, kaj hin odoj o
dalekohledi savenca hin te dichol dzi
ke amende andro Vrahovice (oda hin
koter foros Prostejovoskro, kaj besav).
E kancelarija le starostaskri pes mange
pacisalolas, hin odoj Sukar skamind. Te
bi andre kaja kancelarija varekana ke-
ravas, kamavas bi predal amaro foros
vareso te kerel. So najsigeder bi kera-
vas o chodnika. Hine phagerde, hin
andre lende cheva. Le manusenge pes
pal lende na laches phirel.

Me man kecivar potkindzom. Jekhvar
he pelom, randlom mange tele e kho-

¢i. Andal o Prostejovos me na kamav
nikhaj te dzal avrether. Rado kadaj dzi-
vav. Hin man ade but kamarata, than
kaj bavinav o fotbal, the skola.

(plvodni preklad)

Jmenuji se Ivan a v Prostéjové bydlim
3 roky. Moc se mi tu libi. Rad se chodim
divat do Tesca na sportovni potfeby.
Hraji fotbal za klub Vrahovice a rad bych
si koupil nové kopacky. Mam je slibené
za pékné vysvédceni.

Z prostéjovskych pamatek se minejvice
libi nase radnice. Loni jsme se byli s pani
ucitelkou na radnici podivat. Prohlédli
jsme si kanceldf pana starosty a obfadni
sin. Nejvice se mi ale libila radni¢ni véz,
moc bych na ni chtél vylézt. Vidél bych
nase mésto pékné z vysky. Pry tam jsou
dalekohledy, kterymi je vidét az k ndm
do Vrahovic (to je ¢ast mésta Prostéjova,
kde bydlim).

Kancelaf pana starosty se mi moc libila,
ma v ni krasny stdl. Kdybych v této kan-
celafi mohl nékdy pracovat, chtél bych
pro nase mésto néco udélat. Asi bych
nejdfive spravil vsechny chodniky. Jsou
rozbité, jsou v nich diry a lidem se po
nich $patné chodi. J&4 sdm jsem nékoli-
krat zakopl. Jednou jsem dokonce spadl|
a odrel jsem si koleno. Z Prostéjova bych
se nechtél nikam stéhovat. Bydlim tady



rad. Mam tady hodné kamarad, fotba-
lové hristé a skolu.

My name is Ivan and | have been living
in Prostéjov for 3 years. | like it here very
much. | like going to Tesco and looking
around in the sports section. | play foot-
ball for the Vrahovice club and Id like to
buy new football shoes. My family has
promised to get them for me if | get good
grades.

My favorite historic building in Prosté-
jov is our town hall. Last year our teacher
took us to see it. We saw the mayor’s office
and the ceremonial hall. | liked the town
hall tower best. I'd really like to climb up

Sar miri daj the miro dad
lenas vera!

Vicinav pes David Kandrac a hin mange
11 bers. Phirav andre 5 trida.

Bavinel man te basavel pro saxafonos
the pro klarinetos. Phirav andre hudebka
imar 5. bers.

The miro dad hino lavutaris. Basavel pre
gitara the gilavel. Ehas les peskri kapela,
basavnas 4 phrala. Vi¢inenas pes kapela
Kandracovci.Edajdzanelti$ laches tekhe-
lel. Sikhavlas le ¢havoren te khelel andro
suboris. Hin man mek 3 terneder phrala.

to the top. I'd see our city from a big he-
ight. I've heard they have binoculars there
that let you see all the way to us in Vraho-
vice (that’s the neighborhood in Prostéjov
where | live).

| liked the mayor’s office very much. He
has a beautiful desk. If I could ever work in
this office, I'd like to do something for our
city. I'd probably start by fixing all the side-
walks. They're boken, they have holes and
people have a hard time walking on them.
I've tripped on them several times myself.
Once | even fell and scraped my knee. |
wouldn't like to move away from Prosté-
jov. I like living here. | have a lot of friends
here, a football field and my school.

Dujore, hin lenge 6 bers. Akana dzana an-
dre 1. trida. Imar pes nasti douzaren. Ca
furt rachinen o divesa. Miri daj the o dad
pes mek ¢a akana ile. Aver kurko somba-
tone len esas vera. Me somas igen rado,
hoj imar ile vera. Kaj imar e daj pes na vi-
c¢inela Dunova, ale Kandracova. Esas len
Sukar vera. O bacis lenge basavlas andre
khangeri peskra ¢haha, la lvankaha. Tho-
de lenge Sukar gili. O dad igen rovelas.
Oda hin leskro phral. Jon pes dikhen igen
rado. Ehas len kodoj the graja. No has oda
ajsi cacutni romani vera. Me som pre miri
daj the dad barikano!!!

23



Svatba mych rodica!!!
(pteklad NS)

Jmenuji se David Kandrac a je mi 11
let. Chodim do paté tfidy. Bavi mé hrat
na saxofon a na klarinet, chodim uz
patym rokem do hudebky. Mij téta je
taky muzikant, hraje na kytaru a zpiva.
Mél svoji vlastni kapelu — hrali Ctyfti bra-
tfi a jmenovali se kapela Kandracovci.
Maminka umi dobfe tancovat, udila
v détském tane¢nim souboru. Mam
jesté tfi mladsi bratry, dva z nich jsou
dvojcata a je jim Sest let. Ted pujdou do
prvni tfidy. Uz se nem0zou dockat, po-
fad odpocitavaji dny.

Moji rodice se vzali teprve nedav-
no, minulou sobotu. J& jsem byl moc
rdd, ze jsou konecné svoji, ze uz se
maminka nebude jmenovat Dunova,
ale Kandracova. Méli krdsnou svatbu,
strejda jim se svoji dcerou Ivankou za-
hral v kostele - slozZili jim naddhernou
pisnic¢ku. Tatinka to az rozplakalo, pro-
toze strejda je jeho bratr a maji se moc
radi. Méli tam dokonce i koné! No byla
to takova prava romska svatba, jsem
na rodi¢e moc pysny!!!

My parents’ wedding!!!!!!

My name is David Kandrd¢ and I'm 11 ye-
ars old. I'm in 5th grade. | like playing the
saxophone and clarinet. I've been going
to music school for five years. My dad’s
also a musician. He plays guitar and sings.
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He had his own band — they were four bro-
thers and the band was called Kandrdcov-
ci. Mom is a very good dancer. She taught
children in a dance troupe. | have three
younger brothers. Two of them are twins
and they're six years old. They’ll be in first
grade soon. They can’t wait until school
starts and count the days every day.

My parents got married not too long ago
— last Saturday. | was very happy that they
finally wed, that Mom would no longer be
called Dunovd, but Kandrdcovd. They had
a beautiful wedding. My uncle and his
daughter Ivanka played in church - they
wrote them a beautiful song. My father
was moved to tears because my uncle and
his brothers love each other very much.
They even had a horse there! It was a pro-
per Roma wedding and I'm very proud of

L

my parents!!!
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Miri fajtica

Vic¢inav pes Tomas Tulej a hin mange
11 bers. Bavinel man te gilavel, the te
sportinel. Ale so man bavinel nekbu-
ter, oda hin o pocitacis, the hokej. Sar
avava baro, kamlomas bi te avel poci-
tacovo inZeniris abo hokejistas. Misli-
nav mange, hoj mange dzivav laches,
hin man bari fajta. Miri dajori hini igen
lachi. The miro dadoro. Fejs pal amen-
de sajinen. Kamen perdal amende so
nekfeder. Hin man mek trin phrala.
Jekh phureder the duj cikne. Nane
amen ani jekh phenori. E daj furt zu-
mavelas, ale na gejlas lake avri, ta
phendzas dost, oda bi avlamas he des
phrala. Mange bi na has jekh, me som
rado, sar sam buter. Dikhav mira da
the dadores igen rado. Palikerav lenge
vas kada, hoj som pro svetos.

Moje rodinka
(preklad NS)

Jmenuji se Tomas Tulej a je mi 11 let.
Bavi mé zpivat a sportovat, ale nejvic
mé bavi pocitace a hokej. AZ budu velky,
chtél bych se stat pocitacovym inzeny-
rem nebo hokejistou. Myslim si, Ze si Ziju
docela dobfe. Mdm velkou rodinu. Moje
maminka je moc hodna. | m(j tatinek.

Maji o nds velkou starost. Chtéji pro nas
jen to nejlepsi. Mam jesté tfi bratry, jed-
noho star$iho a dva malé. Nemame z4d-
nou sestru. Maminka to porad zkousela,
ale nevychazelo to, tak fekla dost, to by
nas mohlo byt nakonec tfeba deset. No
mné by to nevadilo, jsem rad, kdyz je
nas vic pohromadé. Mam svoji maminku
a tatinka moc rad a dékuju jim za to, ze
jsem na svété.

My family

My name is Tomds Tulej and I'm 11 ye-
ars old. | enjoy sports, but most of all |
like computers and hockey. When | grow
up, I'd like to be a computer engineer or a
hockey player. | think that my life is pret-
ty good. | have a big family. My mom is
very kind. My dad, too. They care about
us very much. They want only the best for
us. l have three brothers. One is older and
two are younger. We don’t have a sister.
Mom tried, but it didn’t work so she said
enough, then there might be ten of us. |
wouldn’t mind, I'm happy when there are
a lot of us together. | love my mom and
dad very much and I'm grateful to them
for giving me life.
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3. misto - Jana Lazokova, 6.ro¢, Z3 Frydlant
3rd place - Jana Ldzokovd, 6th grade, ZS Frydlant

Meksukareder romano lav

"kamiben” *
-

Kada lav hino meksukareder so pes
del te phenel. Amen o Roma rado di-
khas peskera famelija. Vas oda pes
musinas te likerel avka, kaj amen o
nipi te len maskar peste. Amen na sam
aver, sam jednaka manusa, so pro sve-
tos dziven.

Nejkrasnéjsi romské slovo
sLaska” (ptvodni preklad)

Y Cesky a romsky text se lisi, tvofif v podstaté dva
samostatné texty

To je v3e, co si muze ¢lovék prat. Je to
slovo, které vypovida o véem. Zdravi,

Stésti, dobré bydleni, prace a rodinné
zédzemi. Musime se chovat tak, aby nas
vsichni bez rozdilu brali na védomi, ze
tu také Zijeme.

The most beautiful Romani word
is ,Love”

It’s everything that you could want. It's

a word that says it all. Health, happine-
ss, a happy home, work and family. We
need to behave in such a way, so that
everyone realizes that we also live here,
no exceptions.
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Kamav le dzvirinen!

Vicinav pes David Balog a hin mange
11 bers. Jekhvar dzavas andre skola a
Sundom mroukdni.

Dzavas pal o hangos a dikhlom pre
topankengero gono. Andal koda gono
avelas koda hangos. Mindar dZzanavas,
hoj oda hin e macka u hoj lake vareko
kamelas vareso te kerel. Gejlom kijo
gono a phundradom les. Chutilas avri
cikii mackica. Kajsi Sukar, parnori.

Ehas cisto cindi, he Sukori. Dicholas,
hoj la vareko tirinelas. Has mange pal
late igen pharo. Dikhav igen rado le
dzviren. Na kamav, hoj lenge vareko
vareso te kerel. Jon hine ti$ dzide. A
niko bi len na majinelas ¢a kavka te
murdarel abo len te tirinel. Sar avava
baro, ta kamava te kerel vareso le dzvi-
renca.

Mam rad zvirata!
(pfeklad NS)

Jmenuji se David Balog a je mi jede-
nact let.

Jednou jsem 3el do 3koly a slysel jsem
néjaké mnoukani. Sel jsem za nim a uvi-
dél jsem pytel na obuy, ze kterého to
mnoukani vychazelo. Hned jsem védél,

ze je tam kocka a ze ji chtél nékdo ubli-
zit. Otevrel jsem pytel a z néj vyskocilo
takové krasné bilé kotatko. Bylo celé
promocené a huberioucké. Vypadalo,
jako by ho nékdo tyral. Bylo mi ho moc
lito, protoze mam zvifata rad. Nechci,
aby jim nékdo ublizoval, jsou to taky
zivé bytosti a nikdo by je nemél jen tak
zabijet nebo tyrat.

Az budu velky, chci délat néco se zvifaty.

I like animals!

My name is David Balog and I'm nine ye-
arsold.

Once when | was on my way to school |
heard a meowing sound. | went toward it
and | saw a shoe bag. The meowing sound
was coming from it. [immediately saw that
there was a cat inside and that someone
had tried to harm it. | opened the bag and a
beautiful white cat jumped out of it. It was
all wet and skinny. It looked like someone
had abused it. | felt very sorry for it, becau-
se | like animals very much. | don’t want
anybody to hurt them. They are also living
beings and nobody should kill or hurt them
for no reason.

When | grow up | want to work with
animals.
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SPECIALNI CENA ZA ROMSKY JAZYK:

Miro dad

Vicinav pes Robin Kandrac¢ a hin man-
ge 12 bers.

Phirav andre 6.A. pre ZS Masarykova.
Kamlomas bi tumenge te pisinel vare-
so pal miro lacho dadoro. Savi pativ
les dav vas oda so perdal amende ke-
rel. Miro dad pes vicinel lvan Kandrac
a hin leske 33 bers.

Phirel andro duj buta, kaj amende te
potinel o hudebki. Mange potinel e
trubka the klaviris. Mira nekphuredera
phenake e lavuta u mire nekternedere
phraleske o klaviris.

Sikhavel amen mek he khere te ba-
savel a la phenaha gilavel. Igen man
podporinel andr'oda so kamav te ke-
rel. Phirel manca vsadzi pro sutaze,
pro koncerti. O dad kerelas la Idaha
Kelarovaha. Gilavahas laha andro Hra-
dec Kralové cale orchestroha. Kajse
zazitki amen ehin. A vas oda $aj pali-
keras amare dadeske. Jov amenge sa
kerel avri. Hino fejs jileskro. Sar dikhel
core manusen, ta hin leske fejs pharo.
Kamel savorenge te pomozinel. Nasti
dikhel, sar ¢havore cerpinen. Bari pa-
tiv man hin kija leste. Me dzanav, hoj
jov dzanel, hoj les dikhav rado, ale
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kamav, kaj te dzanen he aver manusa
savo lacho manu$ hino miro dad, ta
pisinav tumenge. Palikerav leske vas

Dikhav les but rado. Hino perdal
mande vzoros. Sar avava baro, kamav
te avel kajso la¢tho manus sar hino jov.
The mire ¢haven avri bararava sar jov
avri bararel man!!!!

Muj velky vzor - muj tata!
(preklad NS)

Jmenuji se Robin Kandra¢ a je mi dva-
nact. Chodim do 3esté tfidy na ZS Ma-
sarykova. Chtél bych vam napsat néco
o mém hodném tatinkovi. Jak si ho va-
zim za to, co pro nas déla.

MUj tata se jmenuje Ivan Kandrac a je
mu 33 let. Chodi do dvou praci, aby nam
mohl zaplatit hudebku. Mné plati trub-
ku a klavir, moji nejstarsi sestfe housle
a mému nejmladsimu bratrovi klavir. Ui
nas hrati doma a se sestrou jesté k tomu
zpiva. Hodné mé podporuje v mych za-
libach. Jezdi se mnou po koncertech
a po soutézich. Tata spolupracuje s Idou
Kelarovou, zpivali jsme s ni v Hradci Kra-
lové s celym orchestrem. Takové mame
zazitky! A to diky nasemu tétovi, to on



nam viechno zafizuje. Je hrozné hodny.
Kdyz vidi, jak néktefi lidé Ziji v bidé, je
mu hrozné tézko a chce vsem pomoct.
Vibec nemlizZe vidét trpét déti.

Moc si ho vazim, tak vam to pisu. Vim,
Ze tata citi, Zze si ho vazim, ale chci, aby
o jeho dobroté védéli i ostatni lidé. Moc
mu za vsechno dékujil!! Mam ho stras-
né rad, je nam velkym vzorem. AZ budu
velky, chci byt taky takovy dobry ¢lovék,
jako je on. | déti budu vychovavat tak,
jak vychovava on nas!!!

My hero - my dad!

My name is Robin Kandrd¢ and I'm twel-
ve years old. I'm in sixth grade in Z5 Ma-
sarykova. | would like to write something
about my nice dad. | appreciate every-
thing that he does for us. My dad’s name
is Ivan Kandrdc and he’s 33 years old. He
has two jobs so that he can pay for our
music classes. He pays for my trumpet
and piano lessons, violin lessons for my
older sister and piano for my younger
brother. He's teaching us to play at home
and sings with my sister. He supports my
hobbies. He takes me to concerts and
competitions. Dad works with Ida Kela-
rovd. We sang with her in Hradec Krdlo-
vé with a whole orchestra. We've had so
many memorable experiences! All thanks
to our dad. He organizes everything for
us. He’s very kind. When he sees peop-
le living in poverty, he feels terrible and
wants to help everyone. He can’t stand it

when children are suffering.

I respect him so much and that’s why
I'm writing about him. | know that Dad
knows | respect him, but | want other
people to know about his kindness. I'm
grateful to him for everything!!! | love him
so much. He’s our hero. When | grow up,
| want to be a kind person like he is. I'll
even raise my children the same way he
raised us!!!
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lll. kategorie
3rd category : 7th—9th grade Z$

7.—9. ro¢nik ZS

1. misto - Markéta Cipcalova, 14 let, z5 kojetin
Ist place - Markéta Cipéalovd, 14 years old, ZS Kojetin

Nejkrasnéjsi romské slovo

Nejkrasnéjsi romské slovo je pro mne
Coripen, coz znamena chudoba, a to
z toho divodu, Ze Romové jsou vétsi-
nou chudobnymi, aviak maji dar, ktery
jini nemaji. Je to dar lasky mezi rodinou.
Romskd rodina dokdaze celé dny sedét
u jednoho stolu a vykladat si o cemkoliv.
Uméji se bavit i bez penéz a bohatstvi,
coz mnoho lidi neumi. VétSinou tohle
sedéni u jednoho stolu a vykladani si ma
vliv na jejich déti, které se stanou skrom-
nymi, tak jako jejich rodice, nebot si plné
uvédomuiji, ze jakékoliv bohatstvi neni
dulezitéjsi nez laska a rodinné souziti, na
rozdil od nékterych doslova rozmazle-
nych déti, které si nevazi rodic(, a vsichni
¢lenové rodiny jsou nékde jinde. Rodice
jsou v praci nebo doma a jejich déti jsou
zaviené v pokoji u pocitace nebo venku.
Romské déti maji ke svym rodicdm diky
jejich bohatému rodinnému vztahu tako-
vou Uctu, ze se dokaZi poprat za jakékoliv
kfivé slovo na jejich rodice . Mezi Romy se
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¢asto vypravi: BUH NAM DAL MOC, KTE-
ROU JINI NEMAJI. MAME LASKU, KTERA
SE S BOHATSTVIM SROVNAT NEDA. At uz
ndm dal tuhle moc Bih nebo ne, je dobré
mit viru v lasku i v samotného Boha.

The most beautiful romani word

In my opinion the most beautiful Roma-
ni word is Coripen, which means poverty,
because most Roma people are poor, but
they have a gift that others don't have.
It’s the gift of familial love. A Roma fami-
ly can sit at a table all day and talk about
anything. They know how to have fun
even without money and wealth, which
many people don’t know how to do.
Often this sitting around the table and
talking together has an effect on their
children, who become modest like the-
ir parents, because they recognize that
wealth is less important than love and
family togetherness, unlike some literally
spoiled children, who don’t respect their
parents and whose families live apart.



Parents are at work or at home and the-
ir children are shut in their rooms at the
computer oroutside. Thanks to their deep
relationship with their parents, Roma
children have such respect for them that
they can get into a fight over any ill word
spoken about their parents. Roma often

say : GOD GAVE US POWER THAT OTHERS
DON'T HAVE. WE HAVE LOVE THAT CAN'T
BE COMPARED TO WEALTH. Whether God
gave us this power or not, it’s good to
have faith in love and God.

2. misto - Simona Cinova, 15 let, Z5 prakticka Ceska Lipa
2nd place - Simona Cinovd, 15 years old, ZS praktickd Ceskd Lipa

Vi¢inav pes Simona a besav andre
Ceska Lipa. Persona trjedatar phirav
andre zvlastno skola. Akana pes vici-
nel ,Zakladni Skola prakticka”. Kama-
vas bi te kerel varesavi skola, kamav
te pomozinel la famelijake. DZiven na
laches. Andre $kola mange na dzal, bo
odoj na phirav, ta kada peske kerdom
korkori. Sako mange phenel, sar pes te
likerel a so te kerel, hoj te miro dzivi-
pen avelas feder. Hoj mire ¢have te na
dziven sar me. Som romani ¢haj a te
dzav avri, ta savore pre mande dikhen,
ale me len na Sunav. Hin kade baro ra-
sismus. Me bi kamavas kada te visarel,
hoj kada te na avelas. Hoj te dzahas
peske avri a na darahas pes. Dukhal
man, hoj manusa ni¢ na keren.

Andre amari Skola hin jekh asisten-
tos, ale amara rjaditelka nane pre les-
te love. Ta vas oda les na den buti. Te
hin kade, hin feder, bo mistes vakerel
sar pes amen o Roma majinas te like-

rel. Phirav andro romano suboris kaj
khelas the gilavas. Kamas te chudel
romani kultura. Mange igen pharo, hoj
but dzene amenge na achalon. A vas
oda me som igen bibachtali.

(plvodni pieklad)

Jmenuju se Simona a jsem z Ces-
ké Lipy. Chodim uz od prvni tfidy do
zvlastni skoly. Ted' se jmenuje zaklad-
ni Skola prakticka. Chtéla bych udélat
néjakou Skolu, abych pomohla svoji
rodiné, protoze jsou na tom $patné. Ve
skole mi to moc nejde a hlavné jsem
méla velké problémy s dochazkou do
skoly, ale za to si mGzu sama. Kazdy mi
fikd, jak se mam chovat, co mam délat,
aby mj zivot byl krasny, aby moje déti
nevyrastaly v chudobé jako ja. Jsem Ci-
kanka a vyjit dneska ven jako Cikanka,
tak to stoji za to. Kazdy na vas kouka,
ze jste Cikanka, ale co, ja se snazim je
neposlouchat. Je tady velky rasismus,
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ja bych to chtéla néjak zménit, aby to
tak nebylo, abychom mohli vyjit ven
a nemuseli se bat. Mrzi mé, ze lidi s tim
nic neudélaji. U nas na skole je jeden
romsky asistent, ale nase pani feditel-
ka pro néj nemad penize, takze mu dal
praci u nads neda. Kdyz je tu, tak je to
lepsi, protoze ndm dava rady, jak se my,
Cikadni, mame spravné chovat. Chodim
do romského souboru, kde tancujeme
a zpivame, protoze si chceme udrzet
svoji romskou kulturu. Ze véeho mné
nejvic vadi, ze nam hodné lidi nechce
rozumét, a jsem z toho moc smutna.

My name is Simona and I'm from Ceskd
Lipa. Since first grade I've been going to a
special school. Now they‘re called practi-
cal schools. I'd like to graduate from any
school so that | can help my family, be-
cause they are not doing well. I'm not very
good at school. I've been having problems
with attendance, but that’s my own fault.
Everyone tells me how to behave, what to
do to have a good life so that my children
won’t grow up in poverty like | did. I'm a
Roma and to go outside as a Romaiis real-
ly worth experiencing. Everyone is looking
at you because you are a Roma, but wha-
tever, | try not to listen to them. There is a
lot of racism here. I'd like to change that
somehow, so it wouldn't be like this, so we
can go outside and not be afraid. It makes
me sad that nobody is doing anything
about it. There is one Roma assistant at
our school, but our director doesn’t have

any money for him, so he won’t have a job
at our school anymore. It's better when
he’s here because he gives us advice about
how we should behave as Roma. | go to a
Roma troupe, where we dance and sing
because we want to maintain our Romani
culture. What disappoints me most of all
is that many people don’t want to unders-
tand us. That makes me feel very sad.
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2. misto - Kristyna Cermakova, 15 let, 75 prakticka Ceska Lipa
2nd place - Kristyna Cermdkovd, 15 years old, ZS praktickd Ceskd Lipa

Phenen mange Kristina a besav la
dajoraha the la ternora phenaha pas
e fara andro foros Ceska Lipa. Amen
dzivas ¢a la podporatar. O Dad mange
hino andre bertena. Sar sas khere, ta
pes mange dzivelas igen mistes. Sas
love, ale na sas man leskero kamiben.
Nikda $oha man na obchundia, na
¢umidna man. Peskero la¢hipen man-
ge sikhavlas ¢a, hoj man delas andre
Zzeba love. O Dad pes mira dajoraha
but dokerlas a palis sa chivenas pre
mande, hoj vas savoro $aj me. Kama-
vas bi te achol barvali, kaj man te avel
¢a miro than a na, kaj man te musinav
dzelinel pal o jekh kheroro varekaha
avreha. Kamavas bi te phirel andre
bareder $kola, kaj mandar te achol go-
daver manusii. Kamav te phirel andre
nejbareder Skola a te arakhel peske
laches potimen buti. Nejfeder bi man-
ge kamavas, kaj te achuvav doktorka
abo kamavas bi buti andro lelencos.
Dzanav pherdo manusen so len hin
bida a nane niko, ko lenge te pomo-
zinel. A vas oda, sar baruvava, kamav
te dzivel feder dzivipen sar miri da;j.
Adadives beSas a dzivas sako ¢hon
andro aver foros. Me phirav furt andro
aver skoli u nasti mange arakhav lache
kamaraten. Va$ oda pes mange aiii an-
dre skola te phirel na kamel.

(pUvodni preklad)

Jmenuju se Kristyna a bydlim s mam-
kou a mladsi sestrou ve farni charité
v Ceské Lipé. Zijeme ze socialnich p¥i-
davk(. Téata je zavieny v kriminale, ale
kdyz byl jesté doma, tak jsem se méla
velice dobfe. Méla jsem sice porad pe-
nize, ale chybéla mi jeho laska. Nikdy
mé neobejmul, nedal mi pusu. Vyzna-
val mi lasku tim, ze mi strcil do kapsy
penize. S mamkou se tata hodné hadal
a vzdycky to potom svedli na mé. Chté-
la bych byt bohatd, mit svij pokojicek,
a ne se délit o jednu mistnost. Chtéla
bych chodit na gympl a byt chytrd
holka, chtéla bych vyjit vysokou $kolu
a najit si dobfe placenou praci. Nejra-
déji bych byla doktorkou nebo bych
chtéla pracovat v détském domové.

Zndam hodné lidi, co maji problé-
my a nikdo jim nemU(ze pomoct. Pro-
to chci, az vyrostu, zit lepsi zivot nez
mambka. Zatim se ale pofad stéhujeme,
ja stfidam skoly, nem0izu si najit porad-
né kamaradky, a tak se mi nékdy ani do
skoly nechce.

My name is Kristyna and | live with my
mother and younger sister in the parish
charity in Ceskd Lipa.

We live off of social benefits. Dad is in
jail, but when he was at home | was doing
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very well. | had money all the time, but |
didn’t have his love. He never hugged or
kissed me. He loved me by putting money
in my pocket. My dad argued a lot with my
mom and they always blamed me. I'd like
to be rich, to have my own room and not
have to share a room. I'd like to go to high
school and be a smart girl. I'd like to gra-
duate from university and get a well paid

3. misto - Lukas Cina, 14 let, z$ prakticka Ceska Lipa
3rd place - Lukds Cina, 14 years old, ZS praktickd Ceskd Lipa

So kerav kaj te dzivav feder?

Vi¢inav man Lukas a som Ceska Li-
patar. Khere dzivav le phraleha a duje
phenenca, e daj the o dad. Kamav te
cerinel miro dzivipen, the mira fajtake.
Kamav te pomozinel le phraleske la
butaha. Hin leske 18 bers. Sako rati les
dikhav, sar sig tosara ustel a dzal andre
buti. Mek laches, hoj les buti hin, aka-
nakes na laches dzivas la podporatar
so chudel mri daj the o dad. Me phi-
rav mek andre skola a snazZinav man
but, but. Bo me man kamav te sikhlol
varesoske. Sar avava baro, zakerava
but love. Kamav te prikerel o kher, kaj
akanak dzivas, bo hino phagerdo. Va3
oda pes kamav laches te sikhlol. Musi-
nav man laches te likerel, the chudel
lache marki. Kamav the kerel andre
politika, vas amare Roma a vas amare

job. I'd like to be doctor or work in a chil-
dren’s home. | know a lot of people who
have problems and nobody is able to help
them. That’s why | want to have a better
life than my mother when I grow up. Now
we're always moving and I'm always swit-
ching schools. | can't find good friends,
so sometimes | don’t even want to go to
school.
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chavore, kaj lenge te avel mistes. Bo
nane Sukares, sar pes amare ¢have va-
rekana likeren. Varesave ¢havore imar
pijen o cigaretli ¢i fetinen, pijen mari-
huana ... Ole ¢havorenge me kamav te
pomozinel. Sar avava baro, kamav vas
lenge vareso te kerel, kaj lenge te avel
mistes.

Co délam proto, abych zil lépe?
(pGvodni preklad)

Jmenuji se Lukéd$ a pochazim z Ceské
Lipy. Doma bydlim s matkou, otcem,
bratrem a dvéma sestrami. Chtél bych,
abych mohl zménit Zivot mUj a taky celé
moji rodiny. Radd bych pomohl bratrovi
s praci. Je mu 18 let a chodi do prace.
Musi tfeba vstavat uz v Sest hodin rano.
Pokazdé ho vidim, jak se prevléka do
montérek a odchazi pracovat. Jesté ze



ma alespon on praci. Jsme na tom ted
hodné 3Spatné, Zivime se z podpory, co
bere mamka a tatka. J4 sdm musim jesté
chodit do skoly a snazit se moc a moc,
protoze se chci jit vyucit. MUj sen je, aby
mé pfijali na ucilisté v Mladé Boleslavi do
Skodovky, protoze pak by tam pro mé
byla dobfe placend prace. Po vyuceni, az
budu vydélavat penize, tak chci opravit
bardk, ve kterém ted bydlime a ktery je
docela rozbity. Proto jsou ted nejdlezi-
t&jSi moje zndmky na vysvédceni a hlav-
né zndmka z chovani. Kdyby mi nevyslo
vyuceni ve Skodovce, tak bych se chtél
dostat do politiky. Mym cilem by bylo
zménit romskou otazku, premluvit rom-
ské déti, aby chodily do 3koly, aby se
ucily a pak vyucily, aby z nich néco bylo.
Oteviel bych romsky komunikaéni cent-
rum, aby mély romské déti kam chodit,
az pujdou ze skoly. Vibec mi neni jedno,
jak se nékteré romské déti chovaji. Uz se
mi kolikrat stalo, Ze jsem cestou do $ko-
ly vidél malyho kluka, ur¢ité mu bylo asi
teprve 12 let, a uz koufil cigarety. Vim
i o jednom klukovi, kterymu je 14 let
a koufi trdvu. Mozn4, Ze s tim chce pre-
stat, ale asi nema jit ke komu pro radu
a pomoc. Ja bych v komunika¢nim cen-
tru tém détem, které maji problémy, rad
pomahal, ale jesté mi neni 18 let, a tak
to zatim nejde. Nejradéji bych pomahal
tém malym romskym détem, které si
jesté daji poradit, a taky jejich rodi¢tm,
protoze vim, jak je tézké, kdyz se rodice
nemuzou o své déti pofadné postarat.

What am | doing to have
a better life?

My name is Lukd$ and I'm from Ceskd
Lipa. Ilive at home with my mother, father,
brother and two sisters. I'd like to change
my life and the life of my whole family. I'd
like to help my brother at his job. He'’s 18
and goes to work. He has to wake up at six
in the morning.

I see him putting on his work clothes and
go to work. At least he has a job.

We're not doing well right now. We're
living off of the government support that
Mom and Dad get. | still need to go to
school and try very very hard, because |
want to go to a trade school. My dream
is getting into the Skoda trade school in
Mladd Boleslav, because then I'd have well
paid work there. After school, when | start
making money, I'd like to fix up the house
where we live, which is in pretty bad shape
now. That’s why my grades are the most
important thing right now, especially my
grades for behavior. If | don't get into the
Skoda school, then I'd like to go into poli-
tics. My goal is to change the Roma situa-
tion, convince children to go to school, to
study and then get trained so they can be
something. I'd open a Roma communica-
tion center, so Roma children can have so-
mewhere to go when they’re not in school.
I care very much about how certain Roma
children behave. It's happened to me se-
veral times that I've seen a young boy, he
couldn’t have been more than 12 years
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old, who was already smoking cigarettes.
I know about a boy, who is 14 years old
and smokes marijuana. Maybe he wants
to quit, but doesn’t have anyone to turn to
for advice and help. In the communicati-
on center I'd like to help children who have
problems, but I'm not 18 years old, so it's
not possible yet. I'd like to help the young

Roma children who can still be helped, as
well as their parents because | know how
difficult it is when parents can’t take care
of their children properly.

3. misto - David Gazi, 14 let, Z3 prakticka Ceska Lipa
3rd place - David Gazi, 14 years old, ZS praktickd Ceskd Lipa

So kerav, kaj te dzivav feder ?

Vicinav pes David, som phuro desus-
tar ber$ u dzivav andro ¢havengero
kher andre Ceska Lipa. Bavinel man
gilavipen the kerav le cikne ¢havenca.
Andre ¢havengero kher dzivas, sar pes
del. Na pacinel pes mange kodoj, sar
pes savoro kerel pal o ori. Le ¢havoren
nane kajsi ora, kaj peske te keren, so
kamen. Cholamen som pre kada. Ka-
mav, kaj andro ¢havengero kher sas
feder, kaj o ¢have kode hine rado.
Miri famelija man na kamelas imar
sar mange sas Sov bers. Kamavas bi
oda te prekerel. Kamav te kerel buti
vas but love. Davas bi o love pro ¢ha-
vengere khera, kaj te dZiven o ¢havore
feder. Bo dikhavas a dzivavas kode tis.
Na achaluvav ole daden the dajen so
peske keren chave, te len nane love
a thoven len pre sera. Kamav, kaj te
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gondolinen pal kada, hoj kajso dzivi-
pen nane lacho, te sal korkoro. Kamav
varekana te kerel ¢havengero kher, kaj
savore avena famelija. Kode bi pes o
¢havore Sunenas mistes, denas bi pes-
ke pativ u te bilen dukhalas o jilo, ta bi
peske maskar peste vakerenas, so len
dukhal. Kamav te kerel savoro, kaj te
peske the le avrenge kerav o dzivipen
bachtalo. Duminav peske, hoj kada
dzivipen hino igen pharo, ale te ¢aces
kamava, dava peske pativ the le savo-
renge, ta mistes hela. Duminav peske,
hoj dzava te sikhluvel u avava aktivno
andre amaro ¢havengero kher. Dava
le ¢havoren bari pativ, bo len rado di-
khav a dinomas bi lenge savoro.

*
~d
>



Co délam proto, abych zil Iépe?

Jmenuji se David, je mi 14 let, Ziju
v Détském domové v Ceské Lipé a jsem
tu jenom ja sam.

Pral bych si, abych tady mél i brachu.
MUj konicek je zpév a stardni se o ostat-
ni déti. V détském domove je to takovy,
jaky to je. Nelibi se mi tam ty pravidla,
protoZe déti maji opravdu malo volnos-
ti, nemaji skoro ani ¢as na sebe. A to mé
stve. Chtél bych nebo bych si pfél, aby
se to tam zménilo a aby vsechny déti
tam byly radi. Moje vlastni rodina se
0 mé nestara od mych 3esti let a mné je
to moc lito. Chtél bych to napravit, ale
je to tézké. Pral bych si, abych jednou
mél néjaky dobre placeny zaméstnani.
Pak bych mohl sponzorovat détsky do-
mov, aby se vsechny ty déti mély lip. To
uz jenom proto, Ze ja sam uz tam hod-
né dlouho Ziju. Nechdpu ty rodice, jak
muzou mit tolik déti, kdyZ na né potom
nemaji financni prostfedky a nevénuiji
se jim. Chtél bych, aby si takovi rodice
uvédomili, Ze je hrozné tézky a smutny
byt nékde sam. Rad se stardm o ostatni
déti vdomové, a tak bych jednou zalozil
takovou komunitu pro déti z détskych
domov(. Tam by se déti urcité citily lip,
protoze by se mohly se viim, co je tra-
pi, svéfit tomu, komu by véFily, netrapily
by se a nedrzely v sobé svoje starosti,
prosté by se uvolnily a vypustily vie, co
maji v sobé. Tohle chci napravit. Citim,
ze dneska je zivot tézky, ale kdyz budu

chtit né¢eho dosahnout, budu upfimny
sam k sobé i k ostatnim, tak to zvladnu.
Vim, Ze ted je pro mé nejdulezitéjsi do-
koncit skolu, vyucit se, snazit se zapojit
do rlznych aktivit, byt uzite¢ny v na-
Sem domové tim, Ze se budu dal starat
o ostatni déti a davat jim sam svym cho-
vanim dobry pfiklad.

What am | doing to have
a better life?

My name is David. I'm 14 years old and |
live in a children’s house in Ceskd Lipa by
myself.

I wish I had a brother here with me. My
hobby is singing and taking care of the
other children. In a children’s house things
are the way they are. | don't like the rules
here because children have very little fre-
edom, they hardly have any time to them-
selves. This makes me angry. | would like
and wish for things to change here and
for all the children to be happy there. My
own family hasn't taken care of me since |
was six years old and that makes me very
sad. I'd like to fix that, but it’s hard. I'd like
to have a well paying job someday. Then
I could sponsor a children’s house so that
all those children could have a better time
there. I'd do this because I've been living
there for a long time. | don’t understand
those parents, how can they have so many
children when they don’t have enough
money for them and don't take care of
them. | wish that those parents would
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realize that it’s really hard and sad to be
alone somewhere. | like taking care of the
other children in the house, so I'd like to
establish a community of children from
children’s houses one day. Children would
feel better there, because they could con-
fide in and tell all of their troubles to so-
meone they trust and wouldn’t suffer and
hold back their emotions. They'd simply
relax and let out everything they’re hol-

SPECIALNI CENA ZA ROMSKY JAZYK:

Jana Makulova, s.ro¢, 73 Praha

ding inside. I'd like to fix this. | know that
life is hard now, but if | want to accomplish
something and be honest with myself and
others, then | can do it. | know that right
now it’s important for me to finish school,
learn a trade, get involved in various ac-
tivities, be useful in our house by taking
care of the other children and modeling
good behavior for them.

SPECIAL PRIZE FOR ROMANI LANGUAGE: Jana Makulovd, 8th grade, ZS Praha

Phenav tumenge, so kerav savoro
khere.

Hin man lachi daj the lacho dad, ¢a
hine on igen nasvale.

Vas oda e kherutii buti hiii sa pre
mande.

Tosara ustav Stare orendar, lacharav
o thana so amare pre lende soven.

Sulavav o kher, morav e phuv a mo-
rav o grati.

O fristikos porichtinav pro skamind:
maro, khil, balano mas pro maro.

Tavav jekh piri teja, kaj len te jel pro
calo dives, dzav andre skola.

Duje orendar som khere a tavav te
chan, rajbinav, biglinav, savore khe-
rutne buta kerav.

Rati, sar imar soven, sikhluvav, so
mange kampel andre $kola.

Kadi buti kerav rado, kaj mira fameli-
jaigen kamav.
Hin man desupandz bers.

(preklad NS)

Povim Vam, co vsechno délam doma.
Mam moc hodnou maminku i tatinka,
jenze jsou oba hodné nemocni. Proto
leZi veskeré domaci prace na mné. Rano
vstanu ve ¢tyfi, ustelu postele, zametu,
vytfu a umyju nadobi. Potom nachys-
tam na stal snidani: chleba, maslo a Sun-
ku. Uvafim hrnec caje, aby méli na cely
den, a jdu do 3koly. Ve dvé hodiny pfijdu
domd a vaiim. Také peru, zehlim, no dé-
Iam v3e, co je zapotiebi. Vecler, kdyz uz
ostatni spi, piSu ukoly a u¢im se. Délam
to s laskou, protoze mam svou rodinu
moc rada. Je mi patnact let.



Iwill tell you everything thatdo at home.
My mom and dad are very nice people, but
they are both very ill. So | have to do all of
the chores. | wake up at four in the mor-
ning, | make the beds, | sweep up, clean up
and do the dishes. Then | put breakfast on
the table: bread, butter and ham. | make a
pot of tea that they can drink all day and
go to school. At two o’clock | come home

SPECIALNI CENA ZA ROMSKY JAZYK:

Miri fajta!!!

Vi¢inav pes Ivana Kandracova a hin
mange 14 bers. Phirav andre 8 trida.
Kamav tumenge vareso te pisinel pal
miri fajta. Hin man mek duj terneder
phrala. Jekheske hin 12 a avreske 9
bers. Savore trin dzene phiras andre
ZUS. Me basavav pre lavuta, o Robin
pre trubka the klaviris a o Kevin pro
klaviris. Koda nekterneder hino baro
beng. Hin leske mek ¢a 9 bers a imar
pes leske pacisalon o ¢haja. Hino zaka-
mado andre amari nekphureder stri¢ni
phen. Hin lake 20 bers. Hin la jekh ¢ha-
voro, Lukaskus. Hino amaro mazlickus.
Koda maskarutno, o Robin, hino igen
jileskro. Khere pomozinel nekbuter.
Hino baro lavutaris. Imar les esas but

and cook. | also do the laundry, iron the
clothes and do everthing that needs to be
done. At night when everyone is asleep, |
do my homework and study. | do it all with
love, because | love my family very much.
I'm fifteen years old.

>*

koncerti. Basavel pre trubka the pro
klaviris. Kheldas avri but sutazi. Me ba-
Savav pre lavuta the gilavav. Mek gila-
vav andro jekh dzezovo orchestros.
Basavel odoj the o Robin. Ti$ man esas
but koncerti. Kheldom avri but suta-
Zi. Lidzal amen amaro dadoro. Khere
ti$ pomozinav sar pes del, bo dzanayv,
kaj e daj phirel andro duj buta a sar
avel khere, ta imar na vladinel. Kerel
buti andro klubos Zeferino, the per-
dal e skola kerel mentorka. The miro
dad pes igen trapinel perdal amende.
Phirel ti$ andro 2 buta. Kerel lisaris
andro Unistol, the andre $kola sikha-
vel amen le ¢havoren te gilavel andro
sboros. Dzanav, hoj kada savoro keren
¢a perdal amende. Kamen, hoj amen
te avel lacho dzivipen sar avaha bare.
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Phenel amenge, kaj amen te sikhluvas
avri, kaj bije lachi $kola amen na avela
ni¢. Kamenas bi, kaj amenge te keras
konzervator.

O dad hino baro muzikantos. Sar
has jov ciknoro, ta has les baro talen-
tos. Ale leskri daj the dad les andre na
lidzanas. A kada les igen trapinel. E
daj the o dad amen bararen kavka, hoj
amen te dzanas te sajinel pal amen-
de, sar avaha bare. Phenen amenge,
hoj amen trin dzene furt te likeras. Kaj
e fajta hin pro perso than. Som igen
rado, hoj man ehin kajsi lachi daj the
dad.

Palikerav lenge vase. Dikhav len igen
rado.

Moje rodina!!!
(preklad NS)

Jmenuji se lvana Kandracova a je mi
¢trnact let. Chodim do osmé tfidy. Chté-
la bych vdm napsat néco o moji rodiné.

Mam dva mladsi bratry. Jednomu je
dvanact, druhému devét. Vsichni tfi
chodime do ZUS. J4 hraju na housle, Ro-
bin na trubku a na klavir a Kevin na kla-
vir. Nejmladsi bracha pékné zlobi. Je mu
jen devét a uz se mu libi holky. Je zami-
lovany do nasi nejstarsi sestrenice, které
je dvacet a ma syna Lukaska. Lukasek je
nas mazlicek. Prostfedni bracha, Robin,
je moc hodny. Doma pomaha nejvic. Je
to dobry muzikant, uz mél hodné kon-
certd. Hraje na trubku a na klavir a vy-
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hrél hodné soutézi.

J4 hraju na housle a zpivdm. Zpivam
v jednom jazzovém orchestru, kde hraje
i Robin. Méla jsem uz také hodné kon-
certl a vyhrala nékolik soutézi. Orchestr
vede nas tatinek. Doma se snazim po-
mahat, jak se d4, protoze vim, ze ma-
minka chodi do dvou praci, a kdyz pfijde
domd, uz nemuze. Pracuje v klubu Ze-
ferino a déla mentorku ve 3kole. Tatinek
se kvlli nam détem také pékné nadre.
Chodi také do dvou praci — déla u lisu
v Unistolu a ve 3kole vede détsky sbor.
Vim, Ze to v3echno déld jenom kvali
nam, chce, abychom se méli dobre, az
budeme dospéli. Rikd nam, abychom se
vyucili, ze bez dobrého vzdélani nebu-
deme mit nic. Chtél by, abychom 3li na
konzervatof.

Tata je vyborny muzikant, jako maly
byl hodné nadany, ale rodi¢e ho v tom
nepodporovali a jeho to moc trapi. Ta-
tinek s maminkou nas vedou k tomu,
abychom se o sebe dokézali postarat, az
budeme dospéli. Rikaji nam, abychom
my tfi stali pofad pfi sobé, Ze rodina
je na prvnim misté. Jsem moc rada, ze
mam takové skvélé rodice, dékuji jim za
to. Mam je moc rada.



My family!!!

My name is lvana Kandrdcovd and I'm
fourteen years old. I'm in eighth grade.

Id like to write something about my

family.

I have two younger brothers. One is twel-
ve and the other is nine. All three of us go
to a music school. | play violin, Robin plays
trumpet and Kevin plays piano.

My youngest brother is quite naughty.
He’s only nine and he already likes girls.
He’s in love with our oldest cousin, who
is twenty years old and has a son named
Lukds.

Lukdsek is our sweetheart. My middle
brother, Robin, is very nice. He helps out
at home the most. He’s a good musician
and has played in many concerts. He plays
trumpet and piano and has won many
competitions.

I play the violin and sing. | sing in a jazz
orchestra, where Robin also plays. I've also
played in many concerts and won several
competitions. Our father is the orchestra
leader. | try to help out at home as much
as | can, because | know that Mom has
two jobs and when she comes home, she’s
too tired to do anything. She works at the
Zeferino Club and is a mentor in school.
Dad also works very hard for us. He also
has two jobs - he works the press at Unistol
and leads the children’s choir in school. |
know that he does all of this for us, so that
we can have good life when we grow up.
He tells us to go to school because without

an education, we won't have anything. He
would like us to go to the conservatory.

Dad is a wonderful musician. He was
very talented from a young age, but his
parents didn’t support his musical abili-
ties and that made him very sad. Mom
and Dad are raising us to be able to take
care of ourselves when we're adults. They
tell the three of us to stick together, that
family comes first. I'm so happy to have
such wonderful parents and I'm grateful
to them. | love them very much.
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IV. kategorie
IV. category (SS)

Stredoskolaci

1. misto - Podhradska Kvétoslava,
Stredni Skola Zderka Matéjcka, Ostrava Poruba (dalkové studium)

Ist place - Podhradskd Kvétoslava, Stfedni skola Zderika Matéjcka,

Ostrava Poruba (ddlkové studium)

E cikni chajori pal e Slovensko

Leperav peske, sar avlom pal e Slo-
vensko te besel andre Ostrava.

Has mange Sov bers. Miri daj man si-
khavelas, the phenelas mange: , Kve-
to... sar dzaha andre skola, musines
Sukar te phenel la gadzake: ,Dobry
dzen”, the sar tuke pes kamela pro bu-
daris, ta musines pes te mangel, the
phenel: ,, Sudruzka ucitelka, moZzem ist
na zachod?”.

Kale duj lava me laches dzanavas, sar
me gelom po persones andre Skola.
No, me ani lav na dzanavas gadzika-
nes.

Me andre $kola ¢a besavas, the Suna-
vas so jon vareken u keren, o gadzika-
ne ¢have. Ta mange mislinavas: ,The
me kamav te vakerel”. The chudliom
te vakerel romanes, phenavas mange,
hoj jon man na Sunen.

E gadzi phendas: , Ta ko kade vake-
rel?”. Joj, me darandzilom, the imar
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me niikda Soha na vakeravas romanes
ke mange korkorake.

Kaja gadzi has lachi manusii, ta vare-
so manca furt vakerelas.

Joj mistes dzanelas, hoj na dzanav
gadzikanes, vas oda manca vakerelas .

Jekhvar, sar imar phiravas calo bers
andre Skola, nisostar ni¢, me lagadzake
chudlom te achalol, so joj vakerel. Joj,
sar me somas rado! No the avka me
musindom te phirel mek jekhvar an-
dre perso trjeda.

Sar me gelom andre dujto trjeda, ta
imar me dZanavas so jon, o gadze, va-
keren. Somas barikani, hoj dzanav ti$
te vakerel. Sar dzavas andre sklepa
te cinkerel, phenavas: ,Jeden chleba
prosim si”.

No avka polokores man sikhadom te
vakerel gadzikanes.

Adadives o Roma khere vakeren
gadzikanes. O ¢have imar laches dza-
nen, nis dzan andre skola, te vakerel
gadzikanes.



Ale the avka, gadzikani duma varesa-
ve Romenge hini phari. Bo iikhajandre
$kola na vakeren o gadze romanes.

Akana me prindzardom Porubsko
Skola , kaj pes o gadze sikhaven RO-
MANES! ROMALE , CHAVALE, ta the me
man sikhluvav te pisinel romanes!

Me andre kadi skola phirav andre
Starto trjeda. Phirav odoj jekhvar an-
dro kurko, pal o dilos. Kamav te kerel
peske e maturita.

PS: Miro dad, sar dzalas andre skola te
phucel sar me pes sikhluvav u vareso
na perelas mistes, jov phenelas: ,Ta
pre soste phires andre kodi skola, te
ni¢ na dzanes?!”

No me pes lestar daravas...

Malé dévcatko ze Slovenska
(plvodni preklad)

Pamatuji si, kdy jsme se pristéhovali
ze Slovenska do Ostravy.

Bylo mné 3est let a moje mama mé
ucila a fikala: ,Kvéto, kdyz pljdes do
Skoly, musi$ pékné Fict ucitelce: ,Dobry
den.’ A kdyz se ti bude chtit na WC, tak
musis se prihlasit a fict: ,Sadruzka uci-
télka, mozem ist na zachod?”

Tyto dveé véty jsem uméla dobre, kdyz
jsem nastoupila poprvé do Skoly. Jinak
jsem neuméla ani slovo cesky. Ve ttidé
jsem jen sedéla a poslouchala, co fi-
kaji a délaji spoluzéaci. Pomyslela jsem
si teda: ,,Ja také chci mluvit.” A zacala
jsem mluvit romsky.

Myslela jsem, Ze mé nikdo neuslysi.
Pani ucitelka fekla: ,Kdo to tady mlu-
vi?” Lekla jsem se a uz jsem nikdy ne-
mluvila sama k sobé. Tato pani ucitelka
byla hodnd, pofdd na mé mluvila. Moc
dobfe védéla, Ze nerozumim cesky,
proto na mé mluvila.

Az jednou, jak jsem chodila cely rok
do 3koly, z ni¢eho nic jsem pani ucitel-
ce zacala rozumét, co fika. Jejda, jak ja
jsem byla rada.

Ale nakonec jsem musela jesté jednou
nastoupit do prvni tfidy. Kdyz jsem na-
stoupila do druhé tfidy, to uz jsem vé-
déla, co si gaddzové povidaji. Byla jsem
pysna, ze umim také mluvit esky. Taky
jsem chodila do obchodu nakupovat
a fikala: ,,Jeden chleba si prosim.” A tak
pomaloucku jsem zacala mluvit cesky.

V dnedni dobé Romové doma mluvi

Cesky, takze déti ,kdyz nastoupi do Sko-
ly, umi mluvit cesky. Ale presto cestina
pro néjaké Romy je docela tézka rec.
Nikde na zadné skole Cesi nemluvi rom-
sky. AZ na jednu porubskou Skolu, kde se
romstina vyucuje. Romové a déti i ja se
u¢ime psat romsky. J& do té skoly cho-
dim do ¢tvrtého roc¢niku jednou tydné
odpoledne. Chci udélat maturitu.
PS: MUJ OTEC RIKAVAL, KDYZ NECO
NEDOPADLO VE SKOLE DOBRE: ,NAC
CHODIS DO SKOLY, KDYZ NIC NEUMIS.”
POKAZDE PO TRIDNICH SCHUZKACH.
JA JSEM SE HO VZDY BALA.
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A little girl from Slovakia

I remember how we moved from Slova-
kia to Ostrava.

I was six years old and my mom was te-
aching me and she said: ,, Kvéta, when you
go to school, you must say ,hello” to the
teacher politely. And when you need to go
to the bathroom, you need to raise your
hand and say:,,Comrade teacher, may | go
to the bathroom?™”

I knew how to say these sentences very
well when | started going to school. I didn’t
know any other words in Czech.

I sat in class and listened to what my
classmates were saying.

Then I thought:,,| want to talk, too” and |
started to speak Romani.

I thought nobody had heard me, but the
teacher said: ,,Who is talking here?” | got
startled and never again talked to myself.
This teacher was nice and talked to me
a lot. She knew that | didn’t understand
Czech and that’s why she talked to me.

Then one day after I'd been going to
school all year, out of the blue | was able
to understand what she was saying. Oh
my, | was so happy.

In the end | had to repeat first grade.
When | started second grade, | already
knew what the GddZi were saying to one
another. | was proud of myself for spea-
king Czech.

I'd also go shopping and I'd say: ,,One
loaf of bread, please.” Slowly | began to
speak Czech.

Today Roma people speak Czech at
home, so when their children go to school
they know how to speak Czech. Neverthe-
less Czech is a pretty difficult language for
some Roma.

There is no school where Czechs speak
Romani. Except for one school in Poruba
were Romani is taught.

Roma and children and | are learning

how to write Romani. | go to the fourth
grade class once a week in the afternoon. |
want to graduate.
PS: WHEN SOMETHING WENT WRONG IN
SCHOOL MY FATHER USED TO SAY: ,WHY
DO YOU GO TO SCHOOL, WHEN YOU
DON'T KNOW ANYTHING” EVERY TIME
AFTER PARENT-TEACHER MEETINGS. | WAS
ALWAYS AFRAID OF HIM.



2. misto - Sona Mizigarova, sV Hati

2nd place - Sofia Mizigdrovd, S$ V Hati

Nejsukareder chaj

Salas jekh ¢haj romani, sas la kale
bala he kale romane jakha. Beselas
andro cikno kheroro le phenienca ph-
ralenca.

E daj the o dad lenge zaphandle an-
dre heresta u akorestar len hin igen
pharo dzivipen. Hine trin ¢hajora!
Jekh hini nejsukareder, phenen lake
Kali. Ola lakre duj phena pes vi¢inen
kavkes - Bangi the Suki. La Kala hin
Sukar savoro, gilavel peske romane
gila, avri savore gadZze he Roma pre
late dikhen. A so Bangi?? Jaj, dzanel
¢a te tavel a te rakinel pre savoro. E
Suki hini rado korkori, khelel peske,
gilavel, urel pes, he phirel pal o zaba-
vi. Jekhvar Kali gejla peske te besel
pas o panori, dikhlas upre a phendas
»Devla, soske mange ilal la da le da-
deha, tu na dikhes sar akana dzivas”?!
Oda ni¢, no palis dikhlas pale upre a
ode has o Del. Phendas lake: ,,Chajori
miri, ma dara pes, avela savoro fajno,
me dikhav sar tumen trin dZene cer-
pinen. Musinen te kerel ¢eporo vare-
so fajno a na te corel, na phiren an-
dre buti, ni¢... Oda kavka na dzal, hin
tumen phrala, soske ni¢ na keren? Ca
chan, phiren avri, pijen e trava, fetinen
a mek pre savoro chinen”. Kali ustilas a

phendas: ,Devloro, Devloro miro, hin
tut cacipen”. Kali dzal khere, e Bangi
pre late vicinel: ,Hej Kali, ta so ¢haje,
kaj furt phires? O phral amenge mulas,
vareko les ¢hidas andro pani a tu pes-
ke ode gilaves. E Kali phenel: ,Suki, ale
me i€ na dZzanavas, so som akana te
kerel” a o Slavkus (jekh le phralendar)
phendas: ,akana imar fii¢”! Bangi phe-
nel, hoj peske dzal pre chvilka avri u o
Ziga (dujto le phralendar) phenel: ,Na
dzas nikhaj, musinas vareso te kerel, o
Roma ni¢ na dzanen. Sar lenge amen
phenaha?”. E Kali Sunel vareso te huki-
nel, dzal pre blaka a oda but zandara.
Musinde te phuterel o vudara, zan-
dara avile andro kher u phenen: ,Kaj
tumaro phral, o Churi, so leske kerde?
Savoren tumen phandaha. Na avilam
¢a pal leste, ale he pre koda, bo tumen
corkeren”. Akana o ¢hajora the o ¢have
rozrusimen, na dZanen so te phenel.
O zandara phenen: ,Tumen les mur-
darde!” u Kali phenel: ,Na, oda nane
cacipen, ov fetinlas, pijelas, ov korko-
ro chutilas andro pani a me dilini ode
besavas a gilavavas. Ode pes mange
sikhadas o Devloro, vas oda ode sas...!
Kamelas mange te phenel, ale na dza-
nelas sar”. O zandara phende: ,Na zau-
jiminel amen kole tumare dumi, aven
savore pre stanica, ode pes dikhela, so
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tumenca”“. O ¢hajora he o ¢have gejle
andre cela, uzarenas, avilas o advo-
katos a phenda lenge, hoj besena trin
bers. No ta len ligende pal e heresta. O
chajora beSenas andre heresta la dajo-
raha a o ¢have le dadeha. ,Hino ¢aco,
hoj ode nane fajn”, Kali phendas, ,ale
imar hin jekh, sar ade dzivas, bo sam la
dajoraha he le dadeha...

So tumenge kamav mek te phenel,
savore besen, hin lenge laches, feder,
nis te avenas khere. O phral mulas, ale
imar upre duma na den. Imar pes tu-
menca rozmukhav, pal o duj berSora
pale avava.

Nejhezdi holka
(plvodni preklad)

Byla jednou jedna holka a ta méla cer-
né dlouhé vlasy a cerné velké ciganské
oci. Bydlela v jednom malém bytecku
se svyma sourozencema. Byli tfi sestry
a tfi bratfi. Sestram se fikalo Kali, Bangi,
Suki. A bratrdm Churi, Slavek, Ziga.

Jejich rodice jsou uz tfi roky v krimina-
lu a od té doby se jim Zije strasné Spat-
né. Jednoho dne se stala podivna véc.
Kali si $la sednout k vodénce, koukla se
jen tak na nebe a vtom se uvidél Pan
Bah. A Kali fekla: ,Pane Boze, proc jsi
nam vzal nase rodice. Vidis, jak zijem,
jsme na tom moc Spatné.”

Bah odpovédél: ,Kali, ja vim, ale mu-
site mit taky préci a udélat naky skutky,
ne jen fetovat crack, na co mate doma
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tfi bratry.”

Kali skoc¢ila a fekla: ,Pane BozZe, mas
pravdu, “utikala dom.

A Bangi zafvala: ,Kam furt chodis, jsi
venku, zpivas si u vody a nam zemfel
bratr.”

Kali méla slzy v ocich a fekla: ,Coze,
copak za to mUzu, ja nic nevim. A ten
Bdh mél pravdu. Ja celou dobu u ty
vody sedéla, zpivala a on do ty vody
skocil.”

Kali fika potichu: ,Néco slysim hou-
kat.”

Koukla se z vokna a tam stali policaijti.
Museli jim otev¥it dvere. Otevieli a poli-
cajti fekli: ,Kde mate svého bratra?”

Nuze, vsichni odpovédéli: ,Nevime,
nékde venku.”

A policajti rekli, ze ne, ze vi, co s nim
je. ,A pojdte s nama na stanici, tam se
viechno vysvétli, co s vdmi bude.”

Kaliodpovédéla: ,Ale toja, jajsemuty
vody sedéla, on tam urcité skocil sam,
on fetoval, pil, on byl jinaci nez my.” Po-
licajti odpovédéli: ,My se s vdma vyba-
vovat nebudem, prosté pojdte s ndma
a basta.”

Tak 3li, dali je do cely, ¢ekali advokata.
Advokat dorazil a fekl, Ze maj tfi roky na
krku. Tak je roznesli po krimindlu, holky
sedély s mamou a kluci s tatou.

Kali odpovédéla: ,Vime, ze v kriminalu
neni dobre, ale ndm ted jo. Doma bylo
har, ndm je lip, protoZe jsme zase s na-
sima rodi¢ema.” Bratr jim zemfel, ale uz
o tom nemluvi.



Co bych vam jesté fekla, musim se
s vami rozloucit. Treba to skoncilo tak,
jak si Buh pral, za dva roky se vratim.

The most beautiful girl

There was once a girl who had long
black hair and big black Roma eyes. She
lived in a small apartment with her sib-
lings. There were three sisters and three
brothers. The sisters were called Kali,
Bangi, Suki. And the brothers Nuz, Sld-
vek, Ziga.

Their parents have been in jail for three
years and ever since they haven't been
doing well. And then a stange thing hap-
pened. Kali went to sit by the water, loo-
ked up without thinking and God appea-
red, and Kali said: ,Lord, why have you
taken our parents. You see how we live,
how bad our situation is. ,

God answered: ,| know, Kali, but you
also must work and do some deeds, not
just do crack, what are your three bro-
thers for.”

Kali jumped up and said: ,God, you're
right,” and ran home.

And Bangi shouted: ,Where are you
always going, you're outside, singing by
the water and our brother died.”

Kali had tears in her eyes and said:
+What, it isn’t my fault, | don’t know any-
thing and God was right. | was sitting by
the water the whole time, singing, and he
jumped into that water.”

Kali said quietly: I hear a siren.”

She looked out of the window and the
police were standing there. They had to
open the door for them. They opened it
and the police said: ,Where’s that brother
of yours?”

They all replied: ,We don’t know. So-
mewhere outside.”

And the police said no, they know what
happened to him. ,And come with us to
the station, we'll explain everything the-
re, what will happed to you.”

Kali answered: ,,But it was me, | was sit-
ting by the water, he surely jumped in by
himself, he was on drugs, he drank, he
was different from us.”

The police answered: ,Wer're not go-
ing to talk to you, just come with us and
that’s final.”

So they went, put them in a cell and they
waited for their lawyer. The lawyer came
and said that they were facing three ye-
ars of hard time. So they split them up in
jail, the girls were with Mom and the boys
with Dad.

Kali answered: ,We k now that things
are bad in jail, but we're doing fine now.
It was worse at home, we're doing better
because we're together with our parents
again.” Their brother died, but they don't
talk about that anymore.

What more can | say, | have to say go-
odbye. Perhaps it all ended the way God
wanted maybe two years ago.
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3. misto - Vaclav Vacik, 17 let, Détsky domov Most
3rd place - Vdclav Vacik, 17 years, Most Children’s House

Vi¢inav man Vasek, hin mange de-
sochto bers, besav andre c¢havoren-
gero kher Mostende u sikhluvav man
Jirkovoste pre Prakticko skola. Andre
Skola pes mange pacisalol a sikhluvi-
ben mange dzal. Te bi mange o dzivi-
pen dzalas feder, kamavas bi te predzal
pro oboris ,zemédélské stroje”, so hin
ajso pharo, ale avelas bi man avrisikha-
do lil a saj mange kerav the vodi¢sko
prukazis. Pre oda, te bi mange dzalas
o dzivipen laches, pes musinav igen te
sikhluvel a te sustredinel pes akanakes
pre skola. Patav, hoj the te som Rom, le
avrisikhade lileha a te vareso dZanava,
chudava feder buti.

(plvodni preklad)

Jmenuiji se Vasek, je mi 17 let, bydlim
v Détském domové v Mosté a uc¢im se
v ucilisti v Jirkové na praktické skole.
Ve $kole se mi libi a u¢eni mi jde. Abych
se mél v Zivoté lépe, chci prestoupit na
obor opravar zemédélskych stroju, kte-
ry je sice tézsi, ale budu mit vyucni list
a mohu si zde udélat i fidi¢sky prikaz.
Proto, abych se mél v Zivoté dobre, se
musim vice ucit a soustfedit se ted na
Skolu. Véfim, ze i kdyz jsem Rom, s vy-
u¢nim listem a kdyz budu néco umét,
dostanu lepsi praci.

My name is Vasek. I'm 17 years old and |
live in a children’s house in Most. I'm stu-
dying at a trade school in Jirkov at a prac-
tical school. | like school and I'm getting
good grades. To have a better life I'd like to
transfer to the ,Repair of Agricultural Ma-
chinery” field, which is harder but I'd have
a certificate of apprenticeship and I'd be
able to get my driver’s licence in the pro-
cess. | need to study more and concentrate
on school now so that | can have a better
life. I'm confident that, even though I'm
Roma, if | have a cerificate of apprentice-
ship and learn a skill, Ill get a better job.



Vytvarna
cast soutéze

1.misto - Milog Cureja, 9 let, 0.s.Romodrom Dobromilice - Moje nejoblibenéjsi misto (1. kategorie)
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1. misto - Michal Daro, 6 let ZS Trmice - LAdik prodava¢ (l.kategorie)
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2.
2.

misto - Daniel Derek, 9 let, Z5 Bor$ov - volné téma (l.kategorie)
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3. misto - Milan Kubat, 7 let, Z5 Frydlant - volne téma (l.kategorie)

3. misto - Kaca Bila, ZS Frydlant - Moje prazdniny (l.kategorie)
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3. misto - Dominik Conka, 13 let, ZS Zatec - volné téma (ll.kategorie)

3. misto - Eva Flitarové, 10 let, ZS Jablonec nad Nisou - volné téma (Il.kategorie)
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1. misto - Alex Bihary, ZS prakticka Prachatice - volné téma (lll. kategorie)

2. misto - Stépan Veber, 13 let, ZS Turnov - Stop rasismu (lll. kategorie)
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2. misto - Markéta Darvasové, 12 let, ZS Usti nad Labem - O Jilo / Srdce (lll.kategorie)

2. misto - Michal Nanar , 7.ro¢, ZS Ceské Budéjo- 2. misto - Sofa Mizigérova, SS V Hati -
vice - J& a pohadkové bytosti (Ill. kategorie) Zmuchlany svét (IV. kategorie)
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3. misto - Patrik Suchy, 13 let, ZS Most - volné téma (lll. kategorie)

3. misto - Karina Cinova, 13 let, ZS Most - volné téma (lIl. kategorie)
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1. misto - Evelina Hajémanova, S5 V Hati - Zakazani (IV. kategorie)
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3. misto - Marie Trikova, SS V Hati - volné téma (IV. kategorie)

Bara Balounovsa, 7. ro¢., ZS Praha - Moji rodice
(lll. kategorie)

Karel Forejt, 7. ro¢., ZS Praha - Strom zivota
(lll. kategorie)
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AT
Amalka Kopfivova, 4. ro¢., ZS Brno - Amalka
(II. kategorie)

Amalka Kopfivova, 4. ro¢., ZS Brno - Natélka
(II. kategorie)

/\/..

§ i 1 i r*i"g:..
Amalka Kopfivova, 4. ro¢., ZS Brno - Pepa
(Il. kategorie)

Amalka Kopfivova, 4. ro¢., ZS Brno - Anezka
(II. kategorie)




Michal Dvorsky, 7. ro¢., ZS Praha - Moje kamarad- Michal Dvorsky , 7. ro€., ZS Praha - Moje kama-

ka Monika (lll. kategorie) radka Sandra (Ill. kategorie)
Anna Danielové, SS V Hati - volné téma René I$tok, 8. ro¢., ZS Most - volné téma
(IV. kategorie) (Ill. kategorie)
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il

Vanesa Pechové, 12 let, Z5 Karvina - Petr Polék, 12 let, ZS Karvina - Pani /Voda
Sukar ¢hajori / Krasna divenka (Il.kategorie) (II. kategorie)

Jenifer Biharyova, 11 let, ZS prakticka Prachatice - Kamaradi Kvak a Zblurik (I1. kategorie)
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Milan Cervenobrada, 13 let, 0.s. Romodrom, Dobromilice - Nejkrasn&jsi romské slovo (Il. kategorie)

Michail Michajlov, 12 let, ZS Praha - O kouzelném bubnu (1. kategorie)
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